
FOR CLERK USE ONLY 

OJO: Todos los formularios deberán 
completarse en inglés. De lo contrario, no 
se le permitirá presentar sus documentos 
en la Secretaría del Tribunal. 
 

 
 
 

 (1)  Applicant: 
Solicitante  

 Mailing Address: 
Dirección postal  

 City, State, Zip: 
Ciudad, estado, código postal  

/ Telephone: 
Teléfono:  
Person Filing is: 
La persona que presenta es: 

 SELF (No Attorney)                                 OR  Attorney 
En representación de sí mismo (Sin abogado) O Abogado  
  If Attorney, Bar No. 

Si es abogado, número de 
inscripción en el colegio de 
abogados 

  

 
SUPERIOR COURT OF ARIZONA IN MARICOPA COUNTY 

(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA EN EL CONDADO DE MARICOPA) 
 
 

 (2)   (2) Case Number CV 
(Número de caso)   

Plaintiff  (Trustee from Original Complaint) 
(Demandante (fiduciario en la demanda original)) 
 
                            vs. 
(3) MARICOPA COUNTY TREASURER 
(TESORERO DEL CONDADO DE MARICOPA) 

 AFFIDAVIT OF MAILING APPLICATION 
FOR RELEASE OF EXCESS PROCEEDS 
OF SALE 
(DECLARACIÓN JURADA DEL ENVÍO 
POSTAL DE LA SOLICITUD PARA 
LIBERACIÓN DE PRODUCTO SOBRANTE 
DE VENTA) 

Defendant 
(Demandado) 

A.R.S. § 33-812 (G) 

 
“The applicant shall mail postage prepaid by any form of mail that requires a signed and returned 
receipt a copy of the application to the county treasurer and all persons at each of the addresses 
named on the list of persons that is incorporated in or attached to the complaint.” A.R.S. § 33-812(G) 
”El solicitante deberá enviar por correo prepagado, por cualquier forma de correo que requiera un recibo 
firmado y devuelto, una copia de la solicitud al tesorero del condado y a todas las personas, en cada una de las 
direcciones mencionadas en la lista de personas que está incorporada o adjunta a la demanda.” A.R.S. § 33-
812(G) 
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         Case No.     
 
YOU MUST ATTACH A COPY OF SIGNED RETURN RECEIPTS FOR DELIVERED MAIL OR AN 
ORIGINAL SEALED ENVELOPE THAT WAS RETURNED AS UNCLAIMED OR UNDELIVERABLE. 
(USTED DEBE ADJUNTAR UNA COPIA DE LOS RECIBOS DEVUELTOS Y FIRMADOS DEL 
CORREO ENVIADO O UN SOBRE ORIGINAL SELLADO QUE FUE DEVUELTO POR NO SER 
RECLAMADO O NO SER POSIBLE DE ENTREGAR) 

 
The person who signs below swears or affirms the following to be true under penalty of perjury: 
(La persona que firma a continuación jura o declara que lo siguiente es verdad, bajo pena de perjurio:) 
 
I provided copies of the “Application for Release of Excess Proceeds of Sale” to all interested 
parties as listed below:  
Proporcioné copias de la “Solicitud para liberación de producto sobrante de venta” a todas las partes 
interesadas que se indican a continuación: 
 
A. Name: 
              (Nombre) 

MARICOPA COUNTY TREASURER 
(TESORERO DEL CONDADO DE MARICOPA) 

  Date documents mailed, or if to Treasurer, hand-delivered: 
(Fecha de envío de documentos o entregados en persona al 
tesorero) 

 
How I mailed or delivered the documents:  

             (Cómo envié o entregué los documentos) 
 U.S. Mail  (Express Mail, Priority Mail with Delivery or Signature Confirmation, Certified or 

Registered Mail.  Copy of Signed Receipt is attached.  
(Servicio Postal (Correo exprés, correo prioritario con confirmación de entrega o firma, correo 
registrado o certificado) Se adjunta copia de recibo firmado.) 

 Commercial Delivery Service (UPS, FEDEX, DHL, etc.) Copy of Signed Receipt is attached.  
 ( Servicio comercial de entrega (UPS, FEDEX. DHL, etc.) Se adjunta copia de recibo firmado.)  

 Hand Delivered (County Treasurer’s Office ONLY) as acknowledged below:  
 (Treasurer’s Office will sign and / or stamp an acknowledgment of receipt.) 

(Entrega personal (SÓLO en la oficina del tesorero del condado) como se confirma a 
continuación: (La oficina del tesorero firmará y/o sellará y acusará recibo). 
 
 

 
 

B. Name: 
             (Nombre) 

 

 Date documents mailed: 
(Fecha de envío de documentos) 

  

 How I mailed the documents:  
           (Cómo envié los documentos) 

 U.S. Mail  (Express Mail, Priority Mail with Delivery or Signature Confirmation, Certified or 
Registered Mail (Copy of Signed Receipt is attached)  
(Servicio Postal (Correo exprés, correo prioritario con confirmación de entrega o firma, correo 
registrado o certificado) Se adjunta copia de recibo firmado.) 

 Commercial Delivery Service (UPS, FEDEX, DHL, etc.) Copy of Signed Receipt is attached. 
           (Servicio comercial de entrega (UPS, FEDEX. DHL, etc.) Se adjunta copia de recibo firmado.) 



© SUPERIOR COURT OF ARIZONA IN MARICOPA COUNTY                  CVEP24fs 
   November 1, 2005                                                                      Page 3 of 4                                     USE CURRENT VERSION 
    All rights reserved 

          Case No.     
 

 Returned as unclaimed or undeliverable.  Copy of original sealed, returned envelope is 
attached. 
(Devuelto por no ser reclamado o imposible de entregar. Se adjunta copia del sobre original 
sellado y devuelto.) 

 
 C. Name: 

            (Nombre)  
  Date documents mailed: 

(Fecha de envío de documento): 
 

 
  
 How I mailed the documents:  
           (Cómo envié los documentos) 

 U.S. Mail  (Express Mail, Priority Mail with Delivery or Signature Confirmation, Certified or 
Registered Mail (Copy of Signed Receipt is attached)  
(Servicio Postal (Correo exprés, correo prioritario con confirmación de entrega o firma, correo 
registrado o certificado) Se adjunta copia de recibo firmado.) 

 Commercial Delivery Service (UPS, FEDEX, DHL, etc.) Copy of Signed Receipt is attached. 
          (Servicio comercial de entrega (UPS, FEDEX. DHL, etc.) Se adjunta copia de recibo firmado.) 

 Returned as unclaimed or undeliverable.  Copy of original sealed, returned envelope 
attached. (Devuelto por no ser reclamado o imposible de entregar. Se adjunta copia del sobre 
original sellado y devuelto.) 

 
 D. Name: 

            (Nombre)  
  Date documents mailed: 

(Fecha de envío de documentos) 
 

 
  
 How I mailed the documents:  
           (Cómo envié los documentos) 

 U.S. Mail  (Express Mail, Priority Mail with Delivery or Signature Confirmation, Certified or 
Registered Mail (Copy of Signed Receipt is attached)  
(Servicio Postal (Correo exprés, correo prioritario con confirmación de entrega o firma, correo 
registrado o certificado) Se adjunta copia de recibo firmado) 

 Commercial Delivery Service (UPS, FEDEX, DHL, etc.) Copy of Signed Receipt is attached. 
           (Servicio comercial de entrega (UPS, FEDEX. DHL, etc.) Se adjunta copia de recibo firmado.) 

 Returned as unclaimed or undeliverable.  Copy of original sealed, returned envelope 
attached. /(Devuelto por no ser reclamado o imposible de entregar. Se adjunta copia del sobre 
original sellado y devuelto.) 

 
OATH OR AFFIRMATION OF APPLICANT 

(JURAMENTO O AFIRMACIÓN DEL SOLICITANTE) 
 
I state to the Court under penalty of perjury that the contents of this document are true and correct to the  
best of my knowledge and belief. 
(Declaro al tribunal, bajo pena de perjurio, que el contenido de este documento es veraz y correcto a mi mejor 
saber y entender.) 
  
Signature 
(Firma) 

 Date (Month/Day/Year) 
(Fecha (Mes/día/año)) 
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  Case No._________________ 

   

 Signed, sworn to or affirmed before me this date:
Firmado, jurado o afirmado ante mí en esta fecha:  

 

   
  Michael K. Jeanes, Clerk of Superior Court

(Secretario del Tribunal Superior)
 OR/(O) 
My commission 
expires: 
(Mi comisión se vence) 

 By:
Por:

 

  Deputy Clerk of Court or Notary 
(Secretario auxiliar del tribunal o Notario) 
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